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TönődésekÓ ra et l a b o r a !
Dicső magyar klérus dicső fejedelme,
Nagy a hithűsége s nagy a honszerelme — 
Magyar paphoz fordul és kel szelíd szóra: 

Óra et labora!

Mig harczolni kölle tiszta fegyverekkel,
Hős volt; ő miatta egy harcz sem veszett el. 
Ámde nem vezethet czéda hajsza jóra:

Óra et labora!

Tisztességes harcznak becsületes béke — 
Nem lehet más ezélja, nem lehet más vége. 
Fiat pax ! — a prímás nem fuj riadóra — 

Óra et labora!

Óra et labora! . . . Nemes magyar papság, 
Szükség, múlhatatlan, erre van manapság. 
Drága minden perez most, kincs most minden

óra —
Óra et labora!

Meddő küzdelemben bomlik az Ur nyája,
Les a farkasoknak sokasága rája.
Ó, pap, gyújtsd a nyájat üdítő folyóra — 

Óra et labora!

Lásd, gyűlölködésben romlanak a népek, 
Vallás híján vészes ingoványra lépnek. 
Lelkészre van szükség és nem izgatóra . . . 

Óra et labora!

Ne politizálj m ost! . . . Földi hatalomban 
Ha csekélyebb lész is, ur lész annál jobban 
Millióknak lelkén; — vedd ezt fontolóra!

Óra et labora!

Dicső magyar klérus, tekints a dicsőre,
Ki a szentegyháznak hű, bölcs, nemes őre! 
Figyelj áhítattal a prímási szóra:

Óra et labora!

S e y f f e n s t e i n e r  S o l o m o n t ó l .

Oztot mandanak, hojd 
o Tiszo Pisto oreság mán 
kétszer élotositott o m inisz
teri tár ez át, mert félti o
népszerűségét. Jotjo nékem 
oz eszibe o Száli Schmalz- 
flecktúl oz eset. U nem 
olcorto férhez menni sehojdse 
nem. 0  popája végre mek- 
horogodto mogát és kénszeri- 
tett, hojd mondjon meg oz
okáját. Ekkor o Száli sirva 

mondott: Nojdon félem mogomot, mert oz osszonyok 
bizemos idiíbe betegek lesznek és moszáj nekik feküdni 
oz ádjbo. —  Felelt oz üreg: Mboh ! Ho o momádnok 
nem ártatt, néked se nem fag ártoni. — 0  Tiszo 
Pistánok se nem árt meg o miniszterség, ho o popá-
jánok nem ártatt. Pedig onnok nem ártatt, m int o
hojd o héten is mekjüzildhette mogát rólo.

Jotjo nékem oz eszibe ejd odomát. 0  Simele 
Snorrer, (koldós) valta edjszer meghívó o gábéhez, o 
zsidú korátorhaz ebédre. 0  koglibul, omi von ed fá in  
tészto, o házi osszony nem ícinálto meg o snorrert. 
Simele, oki szerette válna o koglibul is enni, edszerre 
őzt kérdezett o háziórnak o gimnaziszt fiátul, hojd 
farag-i o fü ld?  -— Igen, mandto o jerek. — Hát 
mind, omi o fü ldün  von, oz is faragja mogát? — 
Igen, mandto o jerek. —  É n  oztot nem hiszek, 
mandto erre o snorrer, mert ho o füld farag, mért 
nem fargatt oz o kogli erre én felém is ? — Óz Oppongye 
oreság is nem hisz, hojd o modjor nemzet holod, 
mert üfélé nem küzeledte mogát o miniszteri szék.

0  Bér élé Bleiweisz valta ejd sámesz, ejd 
templamszálga, oki m inden péntek délotán ejd nadj 
fokolopáccsal megdüngetett  ̂ o zsidóktól o kopokat, 
hojd menjenek templambo. Évek moltávol, mikar mán 
o tizedik zsidúnak se nem valta szakáso, hojd 
o templambo mendjen, kérdezték o Berélétül, hojd 
miért larmentíroz még, miért dünget még o kopokot, 
hiszen senki se nem liollgot rá? Mandta erre o 
Berélé: Todom, hojd nem hollgotnok rám, de nálam  
o kolopálás mán soládi hodjomángy. — 0  g rá f Zichy 
Ferdenánd is todjo nodjon jú l, hojd ü rá mán 
kevesen hollgotják, de őzért még mindig kolopál, mert 
ez von nálo ejd soládi hodjomángy.

Curiosum.
Ha valaki gyufával oltja ki az életét.
Mikor valaki a Kárpátok tetején száll síkra eszméiért. 
Ha egy lap eió'fizetői mindig hátra lékban vannak.
Ha egy tűzoltó sületlen dolgokat beszél.
Ha a kávés a fagylaltját melegen ajánlja.
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A pró  h irek .
©  A „Nemzeti Újság“ vésztjóslóan meséli, hogy 

K ároly Lajos főherczeg minő hidegen szólította meg 
W ekerlét. N os? Apponyit pedig melegen mellőzték a 
perronon. M ár hogy tudniillik elég melege volt a 
lefőzetés után.

*
* *

v  Testvériség, egyenlőség. A  legújabb törekvés a 
czigányok czivilizálása. Oda akarnak hatni, hogy e 
derék faj is dolgozzék. Nem jobb volna talán  az 
egyenlőséget úgy helyreállítani, hogy a nem czigány- 
nak se kelljen dolgoznia.

**  *
»x A nyájas olvasók. A  »M agyar Á lla m fő t

— a  mióta m egm arta a  prím ást — sorba küldöz
getik vissza az előfizetők. Vajon mindenkinek a 
fejéhez vágják-e a 7 frt 50 k rt ?

**  *

Károly Lajos főherczeg a közegészségi és 
demográfiai kongresszust megnyitó beszédében magasz
taló szavakkal emlékezett meg a kor haladásáról, 
aztán sietett megszólítással kitüntetn i — Schlauchot 
és csak u tána W ekerlét.

**  *
>  Nobilis ellenfél. B. K aas Ivor konstatálja az 

ő » e llen fe léé rő l: T isza K álm ánról, hogy minden bűnei 
ellenére okos ember. Y ajha Tisza K álm án vissza
adhatná e bókot b. K aas Ivornak !

*
* *

X Csekély eltérés van V aszary és a »M agyar 
Állam« közt. A herczegprimás jelszava: pax a szent 
lapé pedig: fax.

*
* *

S  Gr. Festetich Andor földművelési miniszter 
»Szelstey A ndor ügyvéd« álnév a la tt  m eglátogatta 
a hódmezővásárhelyi szoczialistákat és velük tanács
kozott. O exja bátran  m eglátogathatná a budapesti 
szoczialistákat is. Se álhajat, se szakáit nem kellene 
felvennie; biztosítjuk, hogy senki sem ismeri.

*
*  *

*0 Magyarosodás. F u ttaky  G yula koszorús írónk 
magyarosítani fogja a  kőnyomatos »Budapestér Cor- 
respondenz« nevét. így  fogja szép m agyarosan nevezni: 
»Buta Pesti korrespondens.«

*
* *

V Az elnyomott klérus. Schlauch Lőrincz bi- 
bornok püspökről olvassuk, hogy a kormány éven
ként 67105 frt 43 kr. állam i adót zsarol ki tőle. No 
ez m ár kegyetlenség! E zt a korm ány még a  legutolsó 
zsidó krajzlerossal se meri megtenni.

*
* *

=  Zichy Nándor grófot a kölni katolikus nagy
gyűlés táviratilag üdvözölte. A nemes gróf megköszönte

az üdvözletét és kijelentette, hogy a lelke o tt van 
köztük. Tudniillik a léleknek megvan az a különös 
kedvezménye, hogy neki még a legtávolabbi országokba 
való utazásokhoz rém kell vasúti jegyet váltani.

*
* *

Q Harakiri. A  »M agyar Állam« következő szava
kat intézi Yaszary herczegprim áshoz: »Úgy áldjon meg 
az Isten  mindenkit, a mint katolikus kötelességeit telje
síti«. E  szörnyű önmegátkoztatással szemben Reb 
Menachem Cziczeszbeiszer leteszi a tollat és az isten- 
kisértő önátkozóért imádkozik, mondván: 0  végtelen, 
idü jójitson foltonoson az ű fájó sebeit!

** *

X  Sághy Gyula orsz. képviselő úr kijelentette 
beszámoló beszédében, hogy a nemzet azonnal fel fogja 
ismerni az ő igazi vezéreit, mihelyt kinyílik a szeme. 
Csak az ám a baj, hogy ha Sághy u r beszéli ezt a nem
zetnek, akkor nemcsak, hogy ki nem nyílik a szeme, 
de ellenkezőleg mély álom ra fog az becsukódni.

*
* *

C Szilágyi Dezső e hó közepe táján  Pozsonyba 
megy beszámoló beszédet ta rtan i és politikai nyilatko
zatokat tenni. Nehéz lesz a helyzete Sághy után beszélni.

** *

t  A primási aulában nem akarják  többé meg
tű rn i a »M agyar Allam«ot. Most m ár teh á t más 
hézagpótlóról kell gondoskodni.

** *

© Tisza Kálmán vasárnap beszámoló beszédet 
m ondott Nagyváradon. A  klerikális érzelmű bihari nagy 
birtokos gr. Zichy Jenő  tüntetőleg távol m aradt, noha 
róla mindenki feltette, hogy szeret utazni »nach Gross- 
wardein«.

**  *

X Reform. H a bejő a közigazgatás államosítása, 
akkor nem választott, de kinevezett partnerekből fog 
állani a kaláber-kompánia.

** *

+  Ki a magyarok Mözsese? H át persze, hogy 
W ekerle. H isz ő róla beszélik, hogy mindenkit készsé
gesen elvezet az ígéret földére.

*
*  *

4- B. Kaas Ivor egy jelentőségteljes vezérczikkben 
azt üzeni W ekerlének és a liberálisoknak, hogy ő nem 
kér, de. nem is ád pardont. Ezzel a rideg kijelentéssel 
szemben mi még sem adjuk fel a reményt, hogy a 
nemes báró a  véletlen és nem szándékos tyúkszem- 
taposások alkalmával mégis csak tesz kivételt.

** *
)4 Pulszky Ágost állam titkár m ár teljesen felgyó

gyult a szembajából. Most m ár ismét egészen jól keresz- 
tü llá t a »nemzeti pár« tszitáján.
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KOZEGESZSEGÚGYI KONGRESSZUS,

Ismerkedési  est a Nemzeti Muzeumban.

meitül

ralást

fájus

szörnyű átkozódásai.

— Ledjél te olejon felejthe
tetlen, mint o báron Fehérváry 
feldmővelési minisztersége !

— Védjél te mérget orro, 
omit o Pázmándy Dénes oreság 
mond !

—  O gráf Zichy Jenü őr to- 
nicso o te feleségedet ószni !

—  0  te vezérczikkeidből lehes
sen észlelni, hojd moholnop vége 
lesz mán o kánekolánok !

— 0  demográfiái kangresszos 
kezeljen téged et!

— Ledjél te moszájbul küve- 
tűje o Succinok!

— Ledjél te oz Oppongye oreság legotóbbi jüzel- 
itto s!

— Edj oj háziór terojtod tonoljon meg o stájge- 
!

—  0  lekjobbon rogoszkadjan te hazzád o te 
fagod!
— Vedjelemezzenek tégedet!

—  Ledjél te ejd »Hozánk« nojd fio !
—  Olejon nojd ledjen tűled o pech, o miijen 

nojdo Wekerle ortúl o szerencse!
—  O Fotakytúl tonúlj te stilistik t!

T erveze t.
A  paraszt szoczializmus megszüntetésére két dolgot 

tartunk szükségesnek :
1. A földmivelésügyi m iniszter állandóan a szoczialis

ták között tartózkodjék inkognito.
2. A  szoczialisták területén a korm íny fejlessze a 

bankó ipart. A z alföldi bankógyárakat különös kedvez
ményben részesítse, a bankó-prések megszerzéséhez szük
séges pénzt előlegezze stb.

Az orosházi szoczialisták.

j ^ Y C L O P A E D I A

Frigyes =  vőlegény. — Iván =  részeg. 
Orvos —  Caserio. —  Lemez =  meztelen. — Korhely 
anyakönyvi hivatal. —  Furcsa =  kis fúró. — Sipka  
kis síp. — Em lékirat —  adóintés.
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KÖZEGÉSZSÉGÜGYI K O NGRESSZUS,

A tudom ányos  felolvasás.

Elacló a Margitsziget.
Margitsziget, Margitsziget,
Te aranyos, bájos liget, 
Megválik a gazdád tőled, 
Szegény, mi lesz majd belőled ?

Bájos gyermek, úri fajta, 
Piszok, rongy nem áll jól rajta. 
S ha elhagy a régi gazda, 
Elpusztulsz majd sárba’, gazba’.

Dr. Hombár Mihály véd.beszód.eiböl,
—  T. törvényszék! A  kir.

ügyész úr azzal vádolja Puskás 
József vádlott bolti szolgát, hogy 
Ribák Johaan neuhausi orvosnak 
és a demográfiai kongreszszus 
tagjának, egy éjjel az óráját és 
lánczát erőszakkal kihúzta a 
zsebéből, aztán elillant. Kérem 
szépen, a vádlottnak ezzel csu
pán csak az volt a szándéka, 
hogy megmutassa a külföldi ven
dégeknek, hogy immár Budapest 
is világváros és nem kell szégyel- 

nie magát Páris, London és Brüsszel mellett, a hol
szintén zsebelnek éjjelenként. Kérem a vádlott fel
mentését.

— T. törvényszék! Kérem M usik Jakab és 
Stolz Károly urakat, védenczeimet a betöréses lopás 
vádja alól felmenteni. Mert amikor ők a Bischitz ur

andrássy-uti villájába egy éjjelen betörtek, ekkor ők 
azt hitték, hogy ama villában még mindig Wekerle 
Sándor miniszterelnök ur lakik. Ők tehát eredetileg nem 
akarták Bischitz urat kirabolni, csak közelről akarták 
látni Magyarország gondviselésszerü nagy férfiát. Mikor 
aztán azt látták, hogy nincs ott a villában senki, hát 
legalább némi ereklyéket akartak magukkal vinni az 
ünnepelt férfiú volt tuskulumából. Ha tudták volna, 
hogy azok az ékszerek nem a Wekerléé, hanem Bischitz 
űréi, bizonyára tekintetre se méltatták volna. Kérem 
tehát a felmentésüket.

Incoffnito.

Czibcreháza, szept. 6-án.
Éppen most távozott körünkből Szélestey András. 

M indenki tudta, k it köll tisztelni benne. A zért is 
adakózták olyan könnyen össze azt a 13 frt 67 kraj- 
czárt, amire a mi . . . vendégünknek olyan nagy szük
sége volt, m ert am int állította, otthon felejtette a tár- 
czáját.

*

Czibereháza, szept. 7.
Nem is miniszter volt a mi vendégünk. Ilyen 

csalás! M aga a valóságos Szelestey A ndrás volt. K i 
h itte volna? K i fizeti vissza a 13 fr t 67 krajczá- 
runkat ?



0 B o r s s z e m  J a n k ó . Szeptember 9. 1894.

M ondják.
Mondjak, hogy a kongresszus 
Rendezése rósz volt.
Sok idegen nagy tudós 
Rosszul laltott, kosztolt.

Mondják: tapintatlanság 
Esett most temérdek ;
Sok tudós itt mást se nyelt, 
Csak betise-t, meg mérget.

M ondják: valamennyinek 
Oda volt a kedve 
Es hogy elment —  ellenünk 
El volt keseredve.

Mondják: aki közülök 
Nem is volt híjával,
Most már az se megy haza 
Hunn-szimpátiával.

Mondják mindezt mindenütt, 
És  —  bár ne úgy lenne! —  
Látszik az, hogy sok nagyon 
A z igazság benne.

M ondják : a sok idegen 
Itt lett mind, minálunk 
Lelkesült oláh-barát . . . .
No, most mit csinálunk?

Biz ezt reperálni kell,
Ne üljünk hát resten: 
Csináljunk egy kongresszust 
Hamar —  B u k a r e s tb e n !

Kongresszus.
Ismerkedő est.

Egy produkczió.
Pompás Y°lt, ragyogó volt. De mégis legszebb 

volt a rögtönzött élőkép Feszty nagy körképe nyomán : 
»Az ősmagyarok rohama«. Vagy ötszáz önkéntes 
ősmagyar tám adást intéz az asztalokkal elsánczolt 
pinczérek ellen. Rohammal beveszi az asztal várat. 
Á ltalános fosztogatás. A  prédával visszavonulnak. 
A  zsákmányon osztozkodnak. Nemzeti magnum áldo
más. H oltak  hátán  isznak, esznek.

Az idegen vendégek gyönyörködve nézik az 
impozáns jelenetet,

— A h, milyen harczias nép ez a m agyar!

Kölcsönös bemutatkozás.
— Ez it t  B akato r ur.
— Orvendek a szerencsének.
— Engedje, hogy bemutassam Ménesi barátom at.
— Valóban nagyon lekötelez.
— Neszmélyi ur.
— E l vagyok ragadtatva.
— Tokaji ur, ő felsége óhajtja önt látni.
— Nincs forróbb vágyam, m int hogy ő felségé

nek hódoló tiszteletemet bemutassam.
Segítség!

Egy asszonyság rosszul lett. E láju lt. Férje  
futkosva k iá lto tta : Segítség! K étezer professzor és 
doktor kiáltotta^: H am ar egy orvost. K i is gondolna 
ilyen ünnepi állapotban a hétköznapi foglalkozására. — 
Segítség!

Végre is a sarki rendőr telefonozott a m entőkért.
V izet!

A  mentők megérkeztek. A  józan medikus látta, 
hogy csak egy kis á rta tlan  ájulás. E l is rendelte az 
orvosságot: V iz e t! K étezer torok k iá ltja : V ize t! H oz
nak is négyezer palaczkot, poharat. A  mentő mendikus 
kétségbeesik: U ra im ! ne bort, vizet adjanak.

K itűnt, hogy az egész lakomán egy csepp viz 
sem volt. Szégyen is le tt volna ez.

M ár-m ár a tűzoltókért akartak  küldeni, mikor 
a künn állomásozó komflis hozott egy kis vizet a kalap
jában.

11 óra tájon.
— Nem ismersz engem, öreg pajtás?
— Sajnálom.
— K ár, azt akartam  megkérdezni tőled, hogyan 

hívnak engemet. Szervusz!
*

Hunyadi Jánosnál.
Szabad előadás.

H unyadi Ján o s a legismertebb bőse volt Magyar- 
országnak, a »Hunyadi János« a  legismertebb vize. 
H unyadi János m egfutam ította a törököt, »Hunyad 
János« megszalajt minden népet. H unyadi Jánosnak 
sok ellensége volt, a »Hunyady János «-nak csak jó 
b ará tja  van.

A lakoma.
Az előadás rövidségét kárpótolta az ozsonna 

hosszúsága. A  szapora szó megindult. Édes bor mellett 
csak úgy dűlt a keserű viz dicséreti. Észre se vették, 
hogy nyolczra já r  az idő. A  színházakban díszelőadások 
lesznek és íme elkésnek róluk.

Mégse késtek el.
Az igazi gyorsvonat.

A  házi urnák  jó gondolata tám adt. A  készen álló 
lokomotív kazánját keserű vizzel töltötte meg. A ztán 
h a jr á ! Hogyan rohan t a masina hazafelé! M int aki
nek tiz akó keserű viz van a gyomrában. Még idejében 
érkeztek haza.
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Ruczaháti Tarjigoss Illés ur
hazaffyas pohárköszöntései.

Uram, uram, Müller 
Kálmán székes-fővárosi 
köztisztasági felügyelő, a 
lengyel-magyar testvéri 
szeretet ispotálására ala
kult demográfiai kongresz- 
szus halott-hamvasztó osz- 
tállának fö- és székes elő
adója, úgyis m int a hell- 
léli ortográfiai kongresz- 
szus szavallati osztállá- 
nak Apponyi után első 
díszpolgára: szállók az
úrhoz.

Svédus, norvégus, hollandus, dánus, japán, kínai, 
török, ta tár, csuvasz és lengyel-magyar testvéreink 
messze földről 'elzarándoklának e vér- és könyáztatta 
siralom völgyébe, mellnek minden tapalatnyi földje 
dúló csatákról beszél, hol népünknek még most is 
élő százezrei szenvedtek vértanú halált. Eljöttének, 
hogy ékes szónoklatokban, nemzet- és borközi állapotban 
dicsőítsék e nemzetnek véllem egyetemben küzdő férfiait a 
kiknek, a kam arilla s a vélle szövetséges muszka 
hadak ádáz tusája ellenére, aczél izmaik végső meg
feszítésével sikerült török-tatár dúlta, hármas hegy 
övezte hazánk bérczeit megvédeni a pusztító sáska
járástó l s bátor a kolera háromszor is kopogtatott 
egészségügyünk vaskapuján : tudományunk, párosulva 
az edzett férfierővel, az augsburgi ütközetben hétre 
olvadt véreink számát megsokszorítá m illiárdra és 
immár ama kedvező helzetbe jntottunk, mell szerint 
a legnagyobb magyar ama m ondása: »ol kevesen 
vagyunk, hogy még az apagyilkosnak is meg kellene 
kegyelmeznünk«, az időjárás folamán megczáfoltatott 
és nemzeti nagylétünket immár nem környezné vesze
delem, ha néhány főhivatalnok agyonüttetésével hel 
nyittatnék azoknak, a kiknek könyeiből keletkezett 
a  Mohács s N ándornál elfutó D una folam.

A modern köz- és magándémográfia megfeled
kezik azokról, a kik sastekintetüket rászegzék a száz
halált osztogató álgyukra és kifeszitvén mellüket, eléje 
állának a golószóró, hátultöltő fegyvereknek, mond
ván : Ide lőjj német, ha tudsz!« Megfeledkezik ama 
élőhalottakról, akik, m int jó magam, ezer ellenség
gel viaskodtam a hon- és család-alapitás érdekében. 
A  tudós világ küldöttei keresztül-kasul gázolják sze
re te tt fővárosunkat, hogy meghallgassák a nemzet 
szive dobbanását, holottan, e helyütt egy szívnek: 
enszivemnek dobbanásából többet megértenének, m int ha 
ezredéven á t forgatnák történetünk könyvének ércz- 
lapjait.

A  dicső múlt erekléi közül immár egymagam 
vagyok. M it adnának vendégeink, ha tíz krajczár be
lépti dij mellett saját személlemben láthatnának  vérző 
sebeimmel együtt, a mellek mindannyiszor felfakad

nak, valahányszor bankét rendeztetik az én személlem 
mellőzésével. Egy, harmadosztálu szabadjegyért meg
hoznám nemzetemnek a legnagyobb áldozatot. R ajtad 
áll M üller Kálm án, hogy részt vegyek-é a fojtató- 
lagos diszebédeken, mel alkalmakkor a külfölddel szö
vetkezhetnénk elnyomott lengyel testvéreink függet
lenségének kivívására.

(— Jó sk a  te ! Aczi abbul a közegészségügyelle
nes acskóból egy pipára való muszka füstölőt.)

G - r o s s w a r d e i n .
(K opott n ó tára .)

Hogylia beszél Tisza „Rózsabokor“-ban — 
Sáj-diri-diri-sáj-diri-dáj !

Ott ül a párthive mind siirii sorban — 
Sáj-diri-diri-dáj !

Er zahlt (las Souper sammt dein Wein — 
Dlri-diri-diri-diri-dáj !

Und arbeit’erein nach Grosswardein — 
Diri-diri-diri-diri-dáj !

Dáj !
Ri-ta ri-ta 
Sáj-diri-diri-diri 
Sáj-diri-dim-dam 

Sáj-dáj !

Nagyszerű férfi az ősz Tisza Kálmán — 
Sáj-diri stb.

Hat szava mélyen, a honba kiszállván — 
Sáj-diri stb.

Xur der Baron Kaas fragt allein: 
Diri-diri stb.

„Was redt der Mensch in Grosswardein ?“ 
Diri-diri sib.

Egyszerű, bölcs, magyaros a beszédje — 
Sáj-diri stb.

Szidja akárki, csak senki se védje ! — 
Sáj-diri stb.

Ihn kennt in Ungarn gross und klein — 
Diri-diri stb.

Und alles horcht auf Grosswardein — 
Diri-diri stb.

Az ölebecskék bárhogy ugassák —
Sáj-diri sib.

Abban, a mit mond, ott az igazság — 
Sáj-diri stb.

Noch lang’ wird er der grösste sein — 
Diri-diri stb.

Der alte Mann von Grosswardein — 
Diri-diri-diri-dáj 

Dáj !
Ri-1a ri-ta 
Sáj-diri-diri-diri 
Sáj-diri-dim-dam 

Sáj-dáj !



MI HARUN-AL-RASIDJAINK.

Fejérváry hallja, hogy a morcz altisztek 
Ütik-verik a bakát, ha markuk viszket,
»Infanterist Stefan Fejér< álnév alatt 
Gyülekszik meg erről benne tapasztalat.

B o r s s z e m  J a n k ó . Szeptember 9. 1894.

Példájára Szelestey-Festeticsnek 
Incognito vizsgál hont a többi is meg. 
Torontálban sváb népséget mi baj ver le, 
»H a n s néven puhatolja jó Wekerle.

Sokan bántják a czibilek András báesit; 
Meg kell tudni: tekintélye mitől vásik. 
Hjeronymi azt vallván, hogy ö Mi haszna. 
Meggyőződik, van-e hát ok a panaszra.

Nagy Szilágyit rég bántja, hogy a fegyházak 
Bús lakója rabkoszt miatt fel is lázad.
Ucczu »Rab Pál« neve alatt a helyszínen 
Kifürkészi a fegyházban, mi jó, mi nem.
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Pokrócf  Adám  néven Lukács a vasutat 
Ismeri m eg; nem is soká keres, kutat.
Ha benn ül m ár a kupéban egy Monocles —
Nem ü lte t be egy polgárt sem, — hátha sok le sz !

Eötvös Lóránt »Jám bor Ger^son«  nevet vesz fel 
Népoktatást ku ta t ö ki eme szeszszel. 
így tudja meg, tanítónak m int mén dolga : 
Nincsen ennél a faluban rosszabb szolga.

Viczmándi Kalembursky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)
? A  demográfiai kon

gresszus konstatálhatta 
nálunk a haladást. 
Tudniillik minden ban
ketten és estélyen volt 
hal-adás.

? A z esztergomiak 
Vaszary prím ásnak sza- 
tiszfakcziót adtak egy 
helczig beszédben.

? Égy éjjeli tolvaj 
megrohanta az utczán 
a kongresszus egyik kül

földi tagját. Nyilván azt hitte, hogy valami gazdag 
demo gráf.

? A »M agyar Állam« előtt Vaszary Kolos nem 
numerái, a mióta nem prae-numerál.

? A csallóköz-somorjai kerületnek valának a múlt 
héten nagy unalmassághy.

? A közegészségügyi kongresszus bár mindig 
vigadott, mégis mennyi kellett szomorodni?

? Reiszig, m int kereskedelmi állam titkár távo
zása folytán ű rt hagyott] hátra , de azt majd betölti 
a lulc-ács.

? Micsoda politika az a K oburg F erdinánd bol
gár fejedelemtől, bogy minden áron a czárhoz akar 
közeledni? ó  rósz politika.

? Siófokon e nyáron Osemeghy K ároly volt a 
legnagyobb balatonangeber.

? Az lesz a protestáns koronaőr, a ki sohasem 
protestál.

? Tisza P ista  szép czikket ir t  a Baross védel
mére. Úgy látszik, hogy nemcsak jeles és tudományos 
gyerek ő, de szép tollú konczrpísf« is.

? H a  igaz le tt volna az a  hir, hogy az elége
detlen lóvasutasokat Yisontai Soma képviselő csak 50 
forintért akarta a miniszter elé vezetni, akkor ez tőle 
somá-s eljárás le tt volna.

? Az uj belügyi állam titkár beköszöntő beszé
dében jelentékeny reform okat ra c io n a liz á lt.

? A  pánszláv luteránusok most m ár a király
nak firkálnak feliratokat. Meg vannak bomolva ícfíáliter.

? A  felső eőri szabadelvű gondolkodású 48-aso- 
kat még Gryőry sem tu d ta  eZeMrizálni.

j ^ Ü L E T L E N  G O M B O K ,

Praktikus gyerek.
— Mit csinálsz te Pista?
— H át a gyufát próbálom, jó-e.
— Aztán hogyan próbálod ?
— Sorra gyújtogatom. A melyik nem gyullad  mag, az 

rósz, hát eldobom. A melyik meg jó, azt vÍRszate«z*m a. *ka- 
tulyába.

*

Ujmódi gyufa.
— Láttál-e már boszniai gyufát ?
— Nem én.
— Nézd, itt van. Éppen olyan, mint a mienk, oíakhngy a 

másik végén gyűl meg.
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Incognitó Mucsán.

Koplalaghy Jaroszláv, em eritált király-dinnye- 
őrgróf, ki a mucsai beszámoló alkalm ából ideérkezett 
He'vizy Jánosnak  özvegy Kuczoráné »Kéjlelde« nevű 
nyaralójában tö rtén t hosszabb időzése fölötti am a pi
káns megjegyzése miatt, hogy özvegyünk nagy és 
disztingvált m últja daczára sem bir ügybuzgóság és 
teljes odaadási képességnek azon szükségszerü m érté
kével, mely nagy politikai akcziónk, de főleg az egyház- 
politikai reformok megdöntésére irányzott általános 
h ithű mozgalomnál az arisztokratikus származás 
ismérveire enged következtetni — Daru Illés csendőr
káplárral kifejlett igen kellemetlen affairja következ
tében a rra  határozta el magát, hogy kipuhatolandó 
özvegyünk politikai esélyektől állítólag könnyen befo- 
lyásolhatónak gyanúsított természetét, de különösen a 
csendőri intézmény hivatásának hátrányára  Daru Illés
sel hosszabb idő óta fennállónak h irdetett viszonyát, 
incognitó tegyen puhatolásokat Mucsán. Hogy ezen 
titokzatos tervét sikeresen érvényesíthesse, szerencsés 
volt tervének megnyerni Ruczaháti Tarjagoss Illés 
honfi-bánat-rendezési-kebelnök barátjá t, aki egyrészt 
a Mucsán utóbbi időben emelkedővé vált idegen for
galom következtében özvegyünknél tapasztalt m éltány
talan mellőztetése, m ásrészt a kölcsön kostök szüzdo- 
hány tarta lm ának  Daru Illés csendőr-káplár részéről 
tö rtén t önzésteljes és hazafiatlan elvonása m iatt, m agát 
m éltán sértve érezvén, segédkezési készségét jelenté ki 
minden oly vállalkozás iránt, mely sérte tt ambicziójának 
kielégítése mellett — egy emelkedett hangulatu baráti 
és hazafias koczintással engedé reményleni hasznos 
befejezését. Tarjagoss Illés önérzettel biztositá a titok
ta rtás szentségét. M ásnap m ár egész Mucsa talpon 
volt, hogy ami M ucsán még soha sem történ t, szemről- 
szemre láthassák az incognitó grófot, aki Tepertő 
Bendö G áspár szekerén hajta to tt be az ez alkalom
ból vendéglővé előléptetett korcsma udvarába és 
miután ú titáskájá t a  Tarjagoss Illés által k itakarit- 
ta tn i rendelt kam ra vendégszobává m inősitett helyi
ségében elhelyezé, az idegenek könyvébe Dr. Tambura 
Sigfrid budapesti ügyvéd nevét jegyezte be. A  buda
pesti ügyvéd szám lájára rendelt reggelinek — tö r
köly-pálinka, füstölt szalonna és zöldpaprika — el
költése u tán az incognitó gróf Tarjagoss Illés tá r 
saságában — a község lakosainak folyton tartó  
bámulásától kisérve — özvegyünk lakásához ért. I t t  
azonban kinos meglepetés várt reá, mivel i t t  Daru 
Illés csendőr-káplár leste, ki daczára, hogy az előre 
bejelentett inoognitóról csak az utolsó pillanatban ér
tesült, teljes fegyverzetében vonult ki, hogy a törvény 
által tilto tt álnév és bitorolt czim a la tt özvegyünkhöz 
bejutni akaró Koplalaghy Jaroszláv sárszimati felső- 
eőr grófot a kihágási büntető törvény 45. §-ának ren
delkezésével megismertesse. A  jelenetre összeszaladt 
M ucsa lakossága s miután a letartóztatás csak bizto
sítékot nyújtani képes jótállás m ellett volt elkerülhető, 
erre pedig a hithü elemek körében vállalkozási szel

lem nem mutatkozott, — Szróli és Sáji vállalták 
m agukra a jótállást, hogy az egyházpolitikai reformok 
megdöntésére irányuló mozgalom fejeként ism ert felső- 
eőrgrófot a csendőri b rutalitás ellenében megvédjék. 
E  jótállásban mig egyrészt a  H aas és Deutsch kezét 
nem alaptalanul vélik felismerni, addig másrészt azon 
alapos gyanúnak adva kifejezést a helybeli plébánus, 
hogy Koplalaghy Jaroszláv hithüségi szakadár őrgróf 
a reform-pártolókkal egyetért — a  katholikus p árt
kor elhatározta, hogy K ölnből fog kérni egy hithü 
férfiút a p á rt összetartása és országositása) érdekében.

Koplalaghy Jaroszláv álnév-potyászati őrgróf 
ezen merénylete alkalm ából a Lohoghy Lehel által 
szerkesztett »Botond Bárdja« éles czikkben tám adja 
meg az incognito grófot, a többi közt kijelentve, hogy 
»van M agyarországon az erre illetékes hatóságokban 
annyi önérzet és becsület-tudás, hogy a törvényt al
kalmazni fogják azon esetben is, ha azt egy eőr-gróf 
sérti meg, m ert művelt országokban tisztességes kor
mányzat mellett a törvényt m egtartani nem csak 
szegény ember, hanem a gróf is köteles s a büntető 
törvényt megsértő gróf épp oly kevéssé kerülheti el 
az azokban megszabott büntetést, m int bárki, aki 
akár szándékosan, akár gondatlanságból helyezi m agát 
azzal ellentétbe.«

A  »Botond Bárdjá«-nak ezen czikke emelkedett 
hangulatot idézett elő M ucsán ; mig Koplalaghy 
Jaroszláv  kezesség alatti felső-eőrgróf kijelenté, hogy 
B udapestre megy, ahol a  sebes hajtás és szerkesztő 
veretés m iatti büntetés alól születési előjogai védik.

ZERKESZTÖi ÜZENETE^
Mumus. M i is (ismer

tü n k  o ly an  em bert, ak i 
éven á t  ezerny i k ö te t kön y 
v e t lap o zg at k e resz tü l, még 
se vo lt v a lam i n ag y  tudós, 
h an em  egyszerű  könyvkötő  
vo lt. A zt h ittü k , a  Ju cz i 
szobalány  szo k ta  az ág y at 

m egvetn i, az fo rg a tja  m eg a  to lla t  a d u n n áb an , d eréka ljban . 
A n tu l jo b b , h a  ő n g a  m ag a  fo rg a tja  a to lla t. Ki m in t v e ti 
á g y á t, ú g y  leli n y u g a lm á t. — R . ( íy .  A z t a  szom orú dolgot 
egy kissé  v ig ab b an  k e lle tt volna p e r tra k tá ln i.  A népség, k a to 
n aság  bús jam b u sb an  zengedez. N em  k ö zö lh e tjü k . — Rip. A z ' 
ily en  közlem ény t ille tő leg  m i is  a  tré fá s  közm ondással t a r 
tu n k  : M ennél hosszabb, a n n á l ro ssz a b b ; m ennél kisebb, a n n á l 
frissebb. — F. 0 . A z egy ik  ad o m át v a lah o g y an  m egm en tjük . 
K érését nem  te lje s íth e tjü k . — ISombix, A ki ezt az  ü g y e t érdem 
legesen e lin tézh e tn é , tá v o l van , de m ég e h ó n ap  15-én okvet
len ü l i t th o n  ke ll lenn ie , m ert a k k o rá ra  a  v iczének v an  u rláb ja . — 
P .  M. Mi is  o ly an fo rm án  já r tu n k ,  m in t ad o m á jáb an  a  közön
s é g : csak  v á r tu k , m ikor jö n  m á r a m agvas . c sa ttan ó ja , de 
b iz ’ ez csak  a n n y ib a n  m arad t, h o g y ; m eggyulad t a  csipkebokor. 
Az an ek d o ta  o lyan , m in t a  ra k é ta  : nem  elég, hogy sistereg, 
sz ip o rk ázn ia  k e ll és a  végén  sz ik rá t szórva k e ll e lp a ttan n ia . 
T e lik  o t t  k ü lö n b  is. — Paradox. M ajd m egcsin á lja  az t sa já t 
kü lön  m ucsai tud ó sító n k . — R. J. E g y ik e t. — Jgncz. N em  valam i 
n ag y  sor. A k i a r ra  van k á rh o z ta tv a , hogy la k á s t keressen , egy 
fé ló ra  a la t t  tu cz a tsz á m ra  szedegethe ti össze a k ap u k ró l a 
h ázm es te ri csod ab o g ara t. Az eg y ik e t m égis fé lre tesszük . —



Szeptember 9. 1894. B o r s s z e m  J a n k ó . 11

D brczn. Igen is érdem es a fö lem litésre, és a z t h isszük, fö l is 
em líte ttü k  egyszer. M ajd u tá n a  nézünk . — E g y  diák. (Gyr.) 
Fölösleges volt a  figyelm eztetés, an é lk ü l is lá t tu k , hogy  a z t az 
» Ifjuság«-o t csak  gyerekek  sze rk esz th etik . Csak a z t nem  tu d tu k  
éppen, hogy  h á n y ad ik b a  já rn a k . De m ost m á r  m eg v ag y u n k  
n y u g ta tv a , am ikor m eg h a llo ttu k , hogy az  V —Y I. osztálybéliek . 
A kedves gyerm ekujságból csak  egy kis v e r s ik é t :

A babámnak.
A babámnak kék a szeme, 
A pipámnak kék a füstje, 
Ha a pipám füstö t ereszt, 
Rágondolok kedvesemre.

Hogy rózsámnak szivében a 
Szerelmi tűz  — adja Isten  — 
M int pipámban a dohánytüz 
Olyan soká, folyton égjen.

E j h a  ! H á t  szerelm eskedünk ? Jó l van  no. De hogy p ipázunk , 
m it szól ahhoz a ta n á r  u r. V alóságos fin de siècle gyerek-u jság . 
A »M úlandóság« czim ii »elbeszélés«-ben egy rém d rám a  Íródik  
le. A fé lték en y  férj agyonlövi a  feleségét, a zu tán  m aga  is 
öngyilkos lesz. K ell is a  m ai g y ereknek  m á r a  tü n d é rtö r té n e t.  
H isz  az mese. H ogy ily en  nagy  a  sa jtó szabadság , tu d ju k  és 
ö rü lü n k  neki. De hogy a  tan szab ad ság  is o lyan  nagy , sohase 
h i t tü k  volna. H a  azo k n ak  a  k ö zép isko láknak  az  ig azgatósága  
összeférhetőnek  ta lá lja  az isko lai s tu d im o t az ily en  »lap« szer
kesztésével, n in cs sem m i szavunk  ellene. Még a z t ta lá ln á k  
h in n i : az irig y  k o n k u rren s  szól be lő lünk. — Több kéziratról 
a jövő számban.

Felelős szerkesztő  CSICSEIM  B O R S .

űfapiÁJ t r t ' a  j  A  ¿ 'r r f(-/> e.

*v i

The Gresham életbiztosító-társaság Londonban. E  tá rs u la t  
45. évi je len tése , m ely  az 189S. évi deczem ber 31-én b e fejeze tt 
üz le tévrő l szól és a  részvényesek  1894. évi ju liu s  7-én t a r to t t  
rendes közgyűlése elé te r je s z te te tt,  ren d elk ezésü n k re  á llván , 
következő p o n tja it  közöljük . Az 1893. évben  a  tá rsaság h o z  
10,922 — egész é le tére  és vegyes b iz to s ítá s ra  szóló — a já n la t  
n y u jta to tt  be és 9633 kö tv én y  73.023,675 — k o ro n a  tőke-ösz- 
szegről le t t  k iá llítv a . A d íjbevéte lek , levonva a  visszbiztosi- 
tá s é r t  fize te tt összeget, 18,725,477 korona 60 fillérre  rú g tak , 
m ely összegben a  korona  2.709,999'21 fillé rt tevő  első évi d ija k  
ben n fo g la lta tn ak . A k am atszám la  m érlege a le fo ly t ü z le ti évben 
kor. 5.216,671’15 fillért t e t t  k i, és a  tá rs a sá g  jövedelm ét a  d ij- 
b e té tek k e l e g y ü tt k o ro n a  23.942,148'75 fil’é rre  em elte . A t á r 
saság az  e lm ú lt évben  kor. 8.952,871'04 fillé rt u ta lv án y o zo tt 
oly követe lések  a lap ján , m elyek  é le tb iz to s ítá si kötvényekből 
e rednek. L e já r t  k ih áz as itá s i és vegyes b iz to s ítá so k ra  k o rona
1.881,966'46 fillér, v isszv ásá rláso k ra  k o ro n a  1.300 593'85 fillért 
fizete tt k i  a tá rsa ság  az e lm ú lt évben. A b iz to sítás i és j á r a 
dékalapok a lefo ly t ü z le ti évben  kor. 6.251,534'79 fillé rre l g y a 
rap od tak . Az a k tív á k  főösszege 1893. deczem ber 31-én korona  
131.435,657’10 fillérre rú g tak . T őkebefek te tések  : kor. 49,425-.‘i2 
fillér in d ia i és g y a rm a ti ko rm án y o k  érték e ib en , kor. 25.428,802'40 
fillér, id eg en  állam ok é r té k p ap ír ja ib an , kor. 1.211,343"33 fillér 
v a sú ti részvények, elsőbbségek és g a ra n tá l ta k , kor. 60.429,741,14 
fillér v a sú ti és egyébb kö lcsönkötvényekben , kor. 17.642,371'15 
fillér a  tá rsaság  in g a tla n a ib a n  (ezek k ö z ö tt v an n ak  a  tá rsa ság  
budapesti és bécsi h áza i) k o ro n a  5.141,681‘04 fillér je lzá lo g o k 
b an  és kor. 21.130.945'84 fillér külöm böző é rtékekben . 1347

A  K o n g r e s s z u s  a  H u n y a d i  J á n o s  f o r g á s n á l .  A  
k o n g r e s s z u s  t i t k á r s á g a  a  s z e p te m b e r  3 - ik i  p ro g ra m  in b a  f e lv e t t e  a  S a x le h n e r -  
f é le  H u n y a d i  J á n o s  f o r r á s - te le p  m e g lá to g a tá s á t ,  m e r t  e g y ik  v  lá g s / .e r te  i s m e r t  
n e v e z e te s s é g e  1 ö v á ro s u n k n a k .  Ö z v . S a x l e t n e r  A n d r á s á é  ig a z i  m a g y a r  v e n d é g -  
s z e r e te t te l  l á t t a  te le p é n  a  t u d ó s o k a t  s  a  m e g h ív o t t  fő v á ro s i  e lö k e lö s s é g e k e t  s 
a z  ö sszes  l á to g a tó k a t .

A „K IS  LA P  "
a legjobb, legolcsóbb képes gyermek-njság 

Megjelenik lietenliint, vasárnap
15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Előfizetési ár na- 

gyedévenkint 1 írt.
Kiadóhivatal: Budapest, Ferencziek-tere 3. sz.

• « H M M — — — — — — —

The Jüutual44

new-yorki életbiztositó-társaság.
Egy Yorkból érkezett kabelsiirgöny 
következőképpen jelzi a nevezett társaság 

1893. évi üzleti mérlegének eredményét:
Biztosítéki alap 1894. jan. 1-én 967 millió frank; szaporodás 69 millió frank. 
Teljesen tehermentes külön ( q,  „

nyeremény-tartalék ) ....................... . ”  ”
Összes bevétel 1893-ban 217 „  „  „  9 „

A „Magyarországi vezérigazgatóság“
i33o Budapest, Károly-körút 26.

G Ő ZC SÉPLŐ K .
Szigorúan a  m agyar gazdasági viszonyokhoz a lk a l

m azo tt gyártmányok.

Az Összes gazdasági gépeket tartalmazó árjegy
zékkel, szakbavágó felv ilágosítással és ta-J 
nácscsal, minden hozzánk intézett kérdésre, á ra k | 
és feltéte lek  közlésével szívesen és dijm ente

sen szolgál.

e l s ő

Cazdasági gépgyár részvény-társulat.
G yártelep  -. Külsö-váczi-ut 7. sz. 1044

• Czimre ügyelni tessék !



Siium enlqne.
f t v y j
f i k '  I fii-

— Bernátkám  1 0  Lencsi szokácsné ponoszkodjo nekem 
bőd <1 el von sábitva.

— Oz óz ü bojo I
— De oszmonja, te  vagy o sábitú I
— Oz oz én bojom l
— De Bernátkám, ez nekem fáj c s in á l!
— Mboh ! . .  ez o le  bojod l .

(Iraknak .
A Jelen kor legszebb ta lá lm án y a  a  csász . és k irá ly i szab ad a lm azo d  
ön litiszná la tra  vfiló  d e le jv illam os ké szü lé k ,  m ely gyengesér/i 
állapotok (e lg yen g ü lt fé r f i é i t )  h a szn á la tá n á l a  leg jobb e red m é
nyeket m uta tja  fel. O rvosok á lta l m inden  á llam b an  a  l e g m e l e 
g e b b e n  a já n lta t ik . P ro fe sszo r  V olta-féle r e n d s ze r .  A  v ilág  
legkisebb v illám  készü léke . A  «sebben k ö n n y en  h o rd h a tó . K eze
lése felette egyszerű  s m inden  leg k iseb b  h á trá n y  n é lk ü l  h a szn á l
ható. A z  á l l a m  á l t a l  m e g v i z  s g á l v a .  —  L e írá sa  a  k észü 
léknek z á rt  b o ríték b an  10 k ros b é ly eg  b ek ü ld ése  m elle tt kap h a tó  
a C8. k. szab. tu la jd o n o s é s  k ész ítő n é l, T ,  A - u g e n f e l d  

e lek tro tech n ik u s , Bócs, I . ,  S c h u lers tra sse  N r. 18. (1023)

Való-
dl fran cz ia  k ü lö n le g e s sé g e k  (óvsze
rek) c sak is  F . B e rg u e ra n  f lls  leg h irn e-
vesebb p á ris i g y árostó l legelönyöseb 

b en  beszerezh ető k

P O L G Á R  S Á N D O R -n á l
BU DAPEST, 1292

VII., k e r .  E rz s é b e t-k ö ru t  5 0  szám .
Részleten k ép es  á rje g y zék  in- 

gyen  és b é n n e n tv e  k ü ld etik . 
m * *  K érem  V I I . ,  E r z s é b e t -

k ö r ú t  5 0  s z  m e g jő r lé s é t

Ütiw w 1

Átköltözés november l-én Károly- 
körut 9. sz. alá és tulhalmozott 

raktár miatt eladom.

Continent-Safety, C o n tin en ta l lég n y o 
m ással m inden  nag y ság b an  és sú lyban  
legfinomabb angol fo rra sztá s  n é lk ü li 

aczélesö vek b ő l. 1310 \

Á ra  165 forin t.

RERRSTER KÁROLY
Budapest, Károly-körut 3.

„ M A G Y A R  T E N G E R P A R T “
tengerészeti, közgazdasági, társadalmi és irodalmi hetilap.

Fiúménak egyetlen magyar lapja.
M agy a ro rszá g : e g y e t l e n  m a g y a r  n y e lv i!  t e n g e r é s z e t i  k ö z lö n y e .
Felelős szerkesztő je: K Ö R Ö S I  S Á N D O R .

A , , M agjai' T en g erp a r t“ pontosan hozza Fiume kikötőjének hajó- 
és áru forgalmát, s azonkívül a fiumei naponkint ki- és befutó hajók név-, tonna-, 
tartalom - és teher szerinti k im utatását, továbbá a kikötő tárak  heti for
galmának tükrét.

A , ,M agyar T engerj>art“ alaposan foglalkozik a magyar állam ten
gerészeti és Fiume és a m agyar-horvát tengerpart kereskedelmi és társadalm i éle
tével. Kiváló gondot fordít tartalm as és értékes voltára, tárcarovatára, nemkülön
ben Fiume környékének, különösen A b b a / . i i t ,  C i r k v e n i c a  és I . i i s s i i i  
fürdőhelyeknek közérdekű eseményeire.

A szerkesztőség a lap előfizetőinek tengerparti vidékünket és az 
itteni viszonyokat illető bármely kérdésben, bármely nyelven in g y e n  
alapos és pártatlan felvilágosítással szolgál.

Előfizetési á r a : e g y  ö v r e  5  í r t ,  f é l é v r e  £2 í r t  5 0  l i r .
A2 előfizetés összege a

„ M A G Y A R  T E N G E R P A R T “  
kiadóhivatalába, FIÚMÉBA

1884 küldendő.

FOVAROSI BANK
r é s z v é n y tá r s a s á g 1

V . ,  E r z s é J b e t - t é r  1 .
Főnyeremény! \ g j  Főnyeremény!

E. X. csop ort E. I.
5 0  r é s z tv e v ő  6 0  h a v i  10 fr to s  
b e f iz e t é s s e l  3 3 4  d rb . s o r s je g y .

áthozat 124 drb sorsjegy 
10 drb 1864 '/i sorsjegy 
15 » olasz vör. ker. »
50 » osztr. » » »
50 » magy. » » »
50 » Bazilika »
35 » ló sziv »

30 drb 4°/o tiszai sorsj.
30 > > jelzálog »
20 » 3°/o oszt földh. » I. klb.
11  ̂osztrák hitel »
12 » bécsi »
II » B0/»1/. 1860-ki »
10 » magy. nyerem.»
124 drb átvitel

fi könyvecske a 3 első részlet lefizetése ellen vehető
át. A bank állal 1890, óta alakíto tt számos sorsj<*gytársaság 
m ár több kisebb-nagyobb nyereményt tett, melyek kiosz
tásra kerültek, illetőleg a résztvevők javára  Írattak.

A 3°/0-os osztrák földhitel sorsjegyek
fi" r n

334 drb sorsjegy.

1894. augusztus 16-án, álta lunk  alakított, E. csoport

3 6 4 8 -  s o r o z a t  X O .  s z .
sorsjegye nyerte  meg. 1342

1213

■ p l  HM irodalmi, művészeti, társadalmi 
•t. B és közgazdasági folyóirat.

J  I  IV. évfolyam.
1  é s  k i a d j a ,

V I El Á R  B É L A .
Az „ÉLET“ a modern eszmék és áramlatok
független szóvivője, a legszabadelvübb és 

legműveltebb magyar értelmiség lapja.

Megjelenik minden hó l.és 15-ón.
Ára: negyedévre 1 f r t  5 0  kr. 

E gyes szám 2 5  k r.
Kiadóhivatal: Budapest, Mozsár-utcza 8.



4PÉ È áa halhólyag francai»  g y á rtm án y , orvosi tek in té ly ek  á lta l  a já n lv a , 'tu c z a to n k in t 1,60 kr., 2, 8, 4 és 5 frt. — C tp O ttS t Ame
>1 ■ ■ a  a a a  | a a  ■ rlcanls tu cza tja  f rt  50 k r .  SafBtl sponges óvóvszer, P rof, L is te r m ódszere, tu c a t ja  1, 2, 3 és 4 frt. — Psílporus avantüg
8q 11 III IIIP ú jonnan  jav íto tt  női s z e r i  f r t  50 'H’ SnAfnál Klrntner*tr«»*® 6 3 /W  tö rvényszék lleg  bejegyzett cép

I B f t  k r . — B álét d » femme d a ra b ja  5 f r t  H i f i  M H S » !  f  ¿B P i r | s  |3 , R u es  je t lp te *  Ecurie«, készpénz vag>
w a l a w l l l l l l l  u tánvét m ellett. E g y  te l jé i  h aszn á lh a tó  1 Î  d a ra b o t ta r ta lm a ié  minta-kolokoBió 1 fo rin t  80 k ra  oeár.—M agyar levelezés

1819

F ö n n á ll  1865  ó ta

Heckenast Gusztáv 
zongora-term e

B U D A P E S T ,
IV., %0-ufca 7. sz.
Sch iedm ayer és fia v ilághírű  
ezég egyedüli képviselete. — 
A legh íresebb  g y á rak  és a 
Thurinyia Organ Co. fó ra k tá ra . —

h a r m o n i u m j a i .  í

ÉSZAK-AMERIKÁBA
MENETJEGYEK KAPHATOK

a Niederlandisch-Amerikanische Dampfschiff- 
fahrts-Gesellsehaft-nál

r
I., K olo w r a tr ln g  9^ 1 3  ï *  H  P

IV ., W e y r ln g e r g a s s e  7 a J5ÜWÖ.
N apontai k ö z le k e d é s e k  BécsbőJ 

$$T Felvilágosítás ingyen. [116

Bevásárlási forrás!
Füraktára

® h ö l g y e k n e k  0  
a legújabb

b á l i  éa e s t é l y i

disz-hajtükből
•eknöcz és aranyteknéczből,

ngyszinte utánzott
legnagyobb választék

ban.

Újdonság!

Müller J.-féle illatszer
legújabb, legjobb és legkedveltebb
újdonság  B ouquet I d i a l  újdonság

Bouauet-Royal, Gloriols, Amaryllls íoríe, 
Bouiiuet Elcoant, Karll-ta, lila Lys, 
Mlmosal, Oroona tilani;, Kl-ioe ón judod, 
Jasraln, Erica, Fleurs a’orange.Oppoíionai, 
Cüyiire, Rszéfla, Rúzsa, Tuba-rúzsa, Feliér-

LLER J. L illatszer- és pipere-szappan gyáros 

B U D A P E S T E N .
R aktár: Koronaherczeg-utcza 2. se. — G yá r: RottenbiUer-utcea 36. se.

Fésülő-fésűk
békateknöci, elefánt

csont, biraljrcsont, szarv 

é* kanosukból,

dobozokban és anélkül 
ét a legolcsóbb árakban.

rúzsa, Moia-rúzsa, Gyöngymíg, Flenrs 
de Mai, Heiiotrope blanc, JacíDffie, Jocer 
Club, MarecMe, Miile fleurs, Müsc, fiew 
löWfl Hay (szína), Patcüuu!}, Bpring 
Bowers, Ylana-Ylano, VloW.le ói sarme:
üvegje i  f r t  so kr., í  f r l  50 kr.,

í f s p • jfc.Jt; *ë)9z*Cj 9'.

in ű ip a r á r u
i i j  raktára

K ristó f-tér .
G r ó f  T e l e k i  

palotában.

Az árfolyam érték

\ - ú í
adom kölcsön 1318

sorsjegyekre 
és értékpapírokra.
Visszafizethető tetszéssze

rinti részletekben.

FLIilSSIG SÁNDOR
bank- és váltó-üzlet

I J  udapes  t ,  
E r z s é b e t  k ö r ú t  2 .

l î e g ' e n t -

Haupt-strassB 72.
1383

Magyar Aszfalt 
Részvénytársaság 

Budapest, Andrássy-ut 30.
elvállalj» minden néven neve

zendő (1335)

aszfalt burkolást
valamint s z á i a z z á t é -  
t e l i  munkák teljesítését jót
állás mellett, legolcsóbban. El
ismert legjobb minőségű aszfalt 
a nagy vidékre is azálllttatik. 

T e le fo n .



LE881ER 1».
- Á . r - u . i l  á. z  é ," b  a , n .

az összes újdonságok a  bekövetkező őszi 
és téli idényre nagyszerűen dús válasz
tékban megérkeztek és a mélyen tisztelt 
n. 4. közönségnek szives megtekintésre 
a (verseny nélkül) legolcsóbban megálla
pított árak folytán kiválóan ajánlhatnak.

Divatkelm ék osztálya. 5
1 8 9 4 - 9 5 .

ŐSZI ÉS TÉLI IDÉNY
tiszta gyapjú 120 cm. szél. m tjre 1.55 frt Petit carreaux anglais ... tiszta gyapj a 120 cm. szél., m trje 2.10 frt

» » 120 » » » 175 » Drap des dames exclusive, » » 95 » » » 1.25 »
» » 120 » » » 1.95 » Angol flanelt, .................. » » 116 » » » 1.70 »
» » 120 » > » 1.95 » Foulé Nouveauté,.............. » » 120 » » » 1.35 »
» » 120 » » » 2 . - » Foulé, .............................. » » 90 » » » —.82 »
» » 120 » » * 1.90 » Kazan, sim a...................... » « 90 » » » — .70 »
» » 110 » » » 1.45 » Angol divat-Cheviot, ...... » » 100 » » » 115 »
» » 95 » » » 1.15 » Diagonális kelme, .......... » » 120 » » » 1.— »
» » 95 » » » 1.10 » Hölgy kelme, (Damentuch) » » 120 » » » - .8 2  »
» » 110 » » » 1.70 » Cheviot mélé, .................. » » 150 » » —.80 »
» » 120 » » 2.40 » Cheviot Guipure, .............. » » 90 » » » - .6 0  »
» > 130 » » » 3.10 » Demi drap, ...................... » » 90 » » » .38 »
» » 120 » » » 1.85 » Cheviot Nouveauté,.......... » » 85 » » » -  .48 »
» » 120 » » » 2 90 » Prima bársonyok ru h ák 

2.30 »» » 120 » » » 3 . - » nak, Haute Nouveaute » » 60 » » 9

» » 100 » » » 1.30 » Dessinait diszitö bársonyok » 54 » » » 1.30 »
» » 120 » » » 2.90 » Selyem peluche, nagy vá
» » 120 > » » 2.75 lasztékban, ................... 45 cm szél. m trje  1.20—1.50 frt stb. stb.

Haute Nouveauté Cheviot,
Haute Nouveauté Cheviot,
Cheviot Carreaux..............
Angol Cheviot mélé, ......
Crépe Cheviot, ..................
Hölgy kelme, (Damentuch)
Drap brodé, ......................
Drap uni, ..........................
Carré en noppe...............
Haute Nouveauté Cheviot,
Haute Nouveauté Cheviot,
Kamgarn-Nouveauté, ... ...
Kamgarn Haute Nouveauté,
Kamgarn dessiné, ..........
Nouveauté Kamgarn, ...
Spécialité exclusive, ......
Coloré anglais, .......... ...

Rendkívül nagy készletek legújabb remekül dessinait barehetekben és flanell-cottonokban számtalan színárnyalatban. 
O tf Sel37-e2xiá,r-u.]s:Toa,n. n.a,g'37- -választél?:..

V i d é k r e  m i n t á k  és  k é p e s  d i v a t l a p o k  i n g y e n  és  b é r  m e n t v e .

L E S S U E E  J D .  sur-CLliáLZgL,
BÉCS, VI s Mari»liilferstrasse 83. 

souterrain, föld-szint, félexeielet és X. emelet. 1S49

Vigasztalás.

— M ért bósolod mogodat Blimele ?
— Hód ne bósolnám mogomot, mikor egy esztendűtül 

ót átü l fagva jöjtök  ed kis piz, hód védjék ed fejűs tehént, 
és mostand ez o tehén nem akarja  adni t e j t !

— Nem küll szamorkodni ! . . .  E o segítette oz isten 
tégedet, hód todtál odni nócvan florin ed fejűs tehénért, 
fogja segíteni azotán is, hód todjál odni m inden nap 10 kroj 
cár ed itce tejért.

Szabadalmakat
eszközöl és é r  é k e s í t  a  v ilá g  

v a la m e n n y i á lla m á b a n
P a t r t U y  H .  é s  W .

Budapesten, VII. kei'., Teréz-körut 3. 
( B e r lin ,  H a m b u rg , P rá g a .)

T elefo n  1383.

Most je len t m eg I

Regénymesék
I r t a :

T h u r y  Z o l t á n .
208 lap csinos kötésben 

Ára 50 kr.
Megrendelhető 55 kr előze
tes beküldése ellen a kiadó
tól (Athenaeum, Budapest 
Ferencziek-tere 3.) és bár

mely könyvkereskedéstől.

^ n u k  ■ és halhólyag tuczatonként 1, 2, 3, 4, 
5—10 frtig. Capot americ. (rövid) 

2—6 frtig  tuczatonkint. Női különlegességek 1.80—2 
fr t  darabja. Női óvszivacskák tuczatja  2 — 8 frtig. 

M intagyüjtem ény urak szám ára (25 drb) 5 forint. 
Rendelmények rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek.

R O T H 1 U Ü E R  ül. IO N Á C Z
B u d a p e s t ,  k i r á l y - u t c z a  ö | l t «  1344

Ajánlja a t.
ez. könyv

nyom datulaj
donos urak

nak valam int 
nagyérdemű 

közönségnek 
mindennemű 
horgany kép- 

edzéseit,

horgany-

A Z  Athenaeum könyvkiadó-hivatalában (Budapest, Ferencziek-tere 5.) megjelent <*s általa 
minden hazai könyvkereskedésben kapható :

M a d á c  li: az ember tragédiája.
Harmadik népszerű kiadás. Szerző arczképével. Szép vászonkötésben 50 kr.

folyóiratok,
árjegyzékek,
h irdetések ,

stb. számára 
a legkitünőbt 
kivitelben s a 
lehető legju- 

tányosabb 
árak mellett.

V idéki m eg 
b izáso k  u tán 

v é te l m e lle tt  lég 
p on tosabban te l 

je s i tte tn e k .
U g y an it

olajnyomatok
is  k é sz ítte tn ek  

k ö n y o m d ák  szá 
m ára .

(1277)



Most jelent meg::

Riccardo Joanna
Regény.

I r ta

S era o  M a liid .
Fordította 

Ny 1.
Két kötet.

Ára díszes kötésben t fr t .
K a p h a t ó  a k i a d ó n á l  
{Athenaeum könyvkiadóhi
vatala, Budapest, Feren- 
cziek-tere 3.) és minden 

k öny vkereskedésben.

Szt.-

Lukács-fürdő
részvénytársaság.

Újból felépült, kényelemmel ét 
pompával berendezett iszap 
fürdő. 430 □  m. ny ito tt 120 
□  m. zárt medenczéiben a ké 
nea liévviz naponként négyszer 
megújul. Tag-, Zuhany-, Gőz
fürdők stb. Lakásokról küld 
prospectust az igazgatóság 
Budapesten. 1338

Most jelent m eg: 

Hölgyek

K e rté s z e ti
K ézik ön yve.

Irta egy nagyvilági hölgy.
Számos képpel.

Ára csinos angol vászonkö
tésben 2 frt. — Diszkötés- 
ben arany metszéssel 2 

frt 60 kr.
Kapható a kiadónál (Athe
naeum, Ferenciek-tere 3.) és 
minden könyvkereskedésben.

C. T H E D O  tanár által felfedezett

szakáll-liagymája.

okoznak azon számos sikerek, 
melyek a „szaká ll-hagym a“  szakáll-növesztővel elérettek 

és melyek majd mindennap megerősittetnek.
T. Fürst József urnák Prágába!

Örömömre szolgál önt értesíthetni, hogy a részemre kül
dött szakállnövesztő-hagyma fölötte hatásos szer. Azon 
rövid időköz, mióta azt használom, elegendő volt nálam 
erős szakállnövekvést előidézni. Ismerőseim számára még 
két csomagra van szükségem, melyet postán küldeni 

szíveskedjék.
Linz. Tisztelettel:

L I N H A R D T  K .
Ára egy csomagnak 2 frt 10 k r és 1 frt. 

Főraktár Magyarországra nézve: T Ö R Ö K  J Ó Z S E F  
gyógyszerész, K irá ly -u tcza 12. sz.
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BORSZÉKI BORVIZ
A szénsavas ásványvizek  királya.

Kitűnő élvezeti és gyógyvíz, mely a bécsi és párisi vllágtárlatokon el- 
ismerő okiratot és ezüst érmet nyert.

Leggazdagabb szabad és félig kötött szénsav tartalmánál fogva eddig 
az egyedüli, mely az egyenlítő alatt is átszállítható, annélkül, hogy akár 
erejében, vagy jó ízében és üdeségében változást szenvedne.

M i n t  ( í y ö f f y v i z  igen jó hatással alkalmaztatik: vérszegénylég, 
idegbántalmaknál, emésztési zavaroknál, valamint női bajok és a hugy ivar- 
«zervezet több chronikus bántalmainál

M i n t  i i d i t ő  i t a l  tiszta, kellemes izü pezsgő borviz, tisztin, vagy 
bor és szörpökkel vegyítve páratlanul áll I

B U D A P E ST I FŐ R A K TÁ R :

Raj cs Zoltán, Kér epesi-ut 29. és 51.
valamint az ország jelentékenyebb Tarosaiban szervezett 

jutányos, szabott áron kapható.
A  borszéki ásványvizek egyedárusitási ifivállalata:

lerakatokban
8600

LÁZÁR és VERZÁR,
B r a s s ó n .

1246

i i i i l i i i l H S i  I V ü i l i i i Í0J0C-1

JIC H E K E T

>■.. m ip i .

phclolilhíijratTailaji '  
(tfsitííst es legolcsobbsn sotsiorosifh/níL

Vidéki meyrmddísek poniasant 
isjulá/u/osa/LíJsihizöHdiuk.

Augusztus 1-töl Szentkirály-utcza 13.

A OB&92. éa k ir .  k izá ró la g  sz ab a d a lm a z o tt 
u jo n n a a  ja v í to tt

Bajuszkötők
L I 8 K A  E D E  ío d r A s z t d l ,  

BÉCSBEN, Neubau, N eustiftgasse 27. sz .
L eg tö k éle teseb b  és egyedü li m ódszer a  b a ju sz 
n a k  m in d en  egyéb seg ítség  n é lk ü l  p á r  perez 
a la t t  a  legszebb fo rm át m egadn i. A kötök 
legfinom abb se lyem gaze-szövetbö l kósz itvék , 
m in d en  arcz  nagyságához szo ro san  hozzáillő  
e a  feszü lés  szabá lyozható . Á ra  d b k in t  50 k r. 
OBztr. é r t . 60 k rn a k  elöleges b ek ü ld ése  esetén  
(levélbélyegekben  is) bérm en tv e . Ism é te lad ó k  

en g ed m én y . K ap h ató  M ag y aro rszág  legtöbb 
Illa tsz e r  éa fo d rász  ü z le tb en . .F ő ra k tá r  M agyar- 
országon : KU B1NSZKY GYOBGY, B u d ap es t, 

I . ,  M é sz á ro s-u tc za  3.
LISKA EDE fodrán, Bécs, »11., Nmtiftgms 27. (1257



A Z a c h e r l in  m indenü tt m int haso n lith a tlan  rovarirtó  por különlegesség van elismerve, 
a Z a ch e rl név. K apható  m indenütt, hol Z acherlin  falragaszok k i vannak függesztve._________

Ism erte tő  jegyei : 1. a lepecsételt palaozk,
1325

(1894. Budapest.) Nyomatja a kiadó-tulajdonos »Athenaeum« irodalmi is nyomdai rész vény társulat.


